1V-N ,17 127TN2a ,'[ﬂ]‘?)’ﬂl nwiaa
Parashat B’ha’alot’kha, Numbers [2:]-15
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1 Miriam and Aaron spoke against Moses because of the Cushite woman whom he had married,
for he had married a Cushite woman. 2 And they said, “Has the LORD indeed spoken only
through Moses? Has he not spoken through us also!” And the LORD heard it. 3 Now the man
Moses was very meek, more than all people who were on the face of the earth.
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4 And suddenly the LORD said to Moses and to Aaron and Miriam, “Come out, you three, to the
tent of meeting.” And the three of them came out. 5 And the LORD came down in a pillar of
cloud and stood at the entrance of the tent and called Aaron and Miriam, and they both came
forward. 6 And he said, “Hear my words: If there is a prophet among you, I the LORD make myself
known to him in a vision; I speak with him in a dream. 7 Not so with my servant Moses. He is
faithful in all my house. 8 With him I speak mouth to mouth, clearly, and not in riddles, and he
beholds the form of the LORD. Why then were you not afraid to speak against my servant Moses!”
9 And the anger of the LORD was kindled against them, and he departed.
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10 When the cloud removed from over the tent, behold, Miriam was leprous, like snow. And
Aaron turned toward Miriam, and behold, she was leprous. 11 And Aaron said to Moses, “Oh, my
lord, do not punish us because we have done foolishly and have sinned. 12 Let her not be as one
dead, whose flesh is half eaten away when he comes out of his mother’s womb.” 13 And Moses
cried to the LORD, “O God, please heal her — please.”
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14 But the LORD said to Moses, “If her father had but spit in her face, should she not be shamed
seven days! Let her be shut outside the camp seven days, and after that she may be brought in
again.” 15 So Miriam was shut outside the camp seven days, and the people did not set out on the
march till Miriam was brought in again. 16 After that the people set out from Hazeroth, and
camped in the wilderness of Paran.
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2:14 Sing and rejoice, O daughter of Zion, for behold, I come and I will dwell in your midst,
declares the LORD. 15 And many nations shall join themselves to the LORD in that day, and shall
be my people. And I will dwell in your midst, and you shall know that the LORD of hosts has sent
me to you. 16 And the LORD will inherit Judah as his portion in the holy land, and will again
choose Jerusalem.” 17 Be silent, all flesh, before the LORD, for he has roused himself from his holy
dwelling. 3.1 Then he showed me Joshua the high priest standing before the angel of the LORD,
and Satan standing at his right hand to accuse him. 2 And the LORD said to Satan, “The LORD
rebuke you, O Satan! The LORD who has chosen Jerusalem rebuke you! Is not this a brand
plucked from the fire?” 3 Now Joshua was standing before the angel, clothed with filthy garments.
4 And the angel said to those who were standing before him, “Remove the filthy garments from
him.” And to him he said, “Behold, I have taken your iniquity away from you, and I will clothe
you with pure vestments.” 5 And I said, “Let them put a clean turban on his head.” So they put a
clean turban on his head and clothed him with garments. And the angel of the LORD was standing
by. 6 And the angel of the LORD solemnly assured Joshua, 7 “Thus says the LORD of hosts: If you
will walk in my ways and keep my charge, then you shall rule my house and have charge of my
courts, and I will give you the right of access among those who are standing here. 8 Hear now,
O Joshua the high priest, you and your friends who sit before you, for they are men who are a sign:
behold, I will bring my servant the Branch. 9 For behold, on the stone that I have set before
Joshua, on a single stone with seven eyes, | will engrave its inscription, declares the LORD of hosts,
and I will remove the iniquity of this land in a single day. 10 In that day, declares the LORD of
hosts, every one of you will invite his neighbor to come under his vine and under his fig tree.” 4:1
And the angel who talked with me came again and woke me, like a man who is awakened out of
his sleep.



